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\  nyilttér sora egy korona.

A Csány-szoborért.
Alsólendva, december G.

A zalaegerszegi Csány-szoborbizottság 
a zalai főszolgabírókhoz, szolgabirókhoz, 
községi és körjegyzőkhöz, iskolaigazgatók
hoz s minden egyes tanárhoz, tanítóhoz a 
következő levelet k ü ld i:

Igen tisztelt Uram!
Alulírottak, a bizottság tagjai, tisztelet

tel felhívjuk a figyelmét és szeretettel fö l
kérjük a lelki készségét az alább említett 
hazafias ügyre.

Vármegyénkben ismeretes az a buzgó- 
ság, melyet a vármegye közönsége néhány 
éven át lassú tempóban ugyan, de törhetlen 
folytonosságban kifejtett arra nézve, hogy 
a vármegye egyik legnagyobb szülöttének 
s egész ország egyik legnagyobb vértanú
jának, a vérzivatarok közt bitófán meghalt 
miniszternek, C s á n y  Lászlónak szobrot 
emeljen. Ismeretes az a buzgóság, hogy 
majdnem tiz éven át ugyan, de jobbára csak 
filléres gyűjtésekkel megközelítőleg 40.000 
korona gyűlt egybe.

A szobor felállítása a jövő 1914. év 
nyárára van kitűzve. A kívánt időig és 
összegig még egy pár ezer koronát kell 
gyűjtenünk.

A szobrot Istók János szobrászművész 
csinálja, kit az európai művészek is büszkén 
vallanak kollégájuknak s a Parisban székelő 
nemzetközi művész-szövetségnek tagjául 
választották, hogy ő képviselje Magyar- 
országot.

Hozzáértők véleménye'szerint a tőle 
alkotandó s már félig megalkotott Csány- 
szobor nem csak Zaluban, de egész orszá
gunkban egyike lesz a kevés legreniekebb 
műveknek. Ez az eset mindenik zalai ember
ben, a legkisebb igényű emberben is bizony 
felébresztheti a büszkeség érzetét.

Pár év óta a főszolgabíró urakhoz 
küldöttünk ilyen kérő levelet, hogy környé
kükön és környezetükben rendezzenek avagy 
rendeztessenek e tél folyamán valamelyes 
mulatságot s a tiszta jövedelmet ajánlják 
föl a Csány-szobor alapra. Folyamodásunk 
igen szép eredménnyel járt. Most ugyan
csak ilyen természetű a kérésünk, avval a 
változással, hogy levelünket elküldjük a 
szolgabiró urakhoz, a községi és körjegyző 
urakhoz, az iskola igazgató urakhoz s a 
tanító és tanár urakhoz is. Épen azért ilyen 
sok helyre, hogy megoszolván, felette mó
don egy se terheltessék. S ha jól kiszámít
juk a dolgot: szükségünk van kétezer

koronára, de majdnem ezer levelet küldünk 
szét, s igy ha mindenki csak két koronát 
gyűjt, az óhajtott összeg meglesz, Igazán 
nem mondható túlfeszített kívánságnak. 
Valahol azonban nem remélt esetben leve
lünk elkallódhatik: szükséges ezért itt-ott 
jobb viszonyok között egy-egy jobb ered
mény is.

Tisztelettel kérjük főszolgabíró, szolga
biró és jegyző urakat, szíveskedjenek a jó 
ügyet magukévá tenni s a hosszú tél folya
mán, minthogy a legszegényebb viszonyok 
között is egy-két mulatság csak szükséges 
a közönségnek, vagy egyenesen erre a célra 
szíveskedjenek egy ünnepélyt rendezni, 
vagy pedig az egyibb célú mulatságból 
egy kis részt szíveskedjenek erre a célra 
kiszakítani jóindulatú szószólásukkal. S ezt 
sokszor már az engedély megadásakor biz
tosítani lehet.

Az igen tiszteit isk. igazgató urak, ta
nító és tanár urak más módon járulhatnak 
hozzá közös óhajtásunk teljesüléséhez. Isko
lán kívül is lehet értékesíteni az egyéni 
tekintélyt. Az iskolai életben pedig erkölcsi 
paedagógiával kapcsolatosan. Mert az áldo
zatkészség minden viszonyok között egyike 
a legszebb erényeknek. S még a legszegé
nyebb viszonyok között is nem lehet meg- 
terheltetésnek mondani, ha a tanuló-gyermek 
két fillért ad a megismert célra, a- mikor 
egyúttal a történelem tanulása is hozzá
kapcsolódik az erkölcsi paedagogiához. A 
száraz gyűjtések és adakozások mellett az 
iskolában is vannak stilszer-ü alkalmak: az 
önképző köröktől rendezendő ünnepélyek 
s a március 15. ünnepélyek stb.

A karácsonyi szent ünnepek mindenütt 
szintén igen alkalmasak ez ügynek a támo
gatására. Am a gyűjtésnek ez az utolsó 
éve. S tudni kell, hogy a gyűjtés legelején 
az ügynek a tanítók adtak lendületet; jó 
tehát, ha a betetőzésnél is jelen lesznek.

E levél tartalmát alólirt kir. tanfelügyelő 
bizottsági tag, a tanítóknak különösen is 
melegen ajánlja, mint jó nevelési módot s 
felhívja erre kartársaink lelkes ügybuzgalmát.

Minden fillért nyilvánosan nyugtáz a 
„Magyar Paizs.“

Címünk: Csány-szoborbizottság, Zala
egerszeg.

Jó ügyünket szives érdeklődésébe ajánl
juk hazafias tisztelettel és üdvözlettel

Zalaegerszeg, 1913. november 10.

Szirmai Miksa Dr. Thassy Gábor
kir. tanfelügyelő, biz. tag. vm. tiszti főorvos, biz. alelnök

Borbély György
főgimn. tanár. biz. titkár.

E g y  s z l o v é n  l a p  t á m a d á s a  a  
l e n d v a j á r á s i  m a g y a r s á g  e l l e n .

Ismerős bántornyai kézből a multhéten egy 
levelet kaptunk, amelyhez a „Strazsa" c. szlovén 
magyarfaló lapnak egy közeli cikke volt csatolva 
hű magyar fordításban. Közöljük a levelet is, a 
cikket is s a dologhoz csak annyi megjegyzést 
füzünk, lv' iy  igazán jó volna a bokorból kiug
ratni azt ti gyáva alakot, aki a vendvidékről, te
hát magyar földről elárasztja névtelen piszkoló- 
dásaival a szlovén lapokat. A levél igy hangzik:

Tekintetes Szerkesztő Ur!
Ma jutott kezembe a „Strazsa" („Figyelő" 

vagy „Ör") Marburgban megjelenő szlovén lap 
folyó évi 122. száma, melyben „Magyar kultúra" 
cim alatt az ide csatolt cikk jelent meg.

Az egészből az a felháborító, hogy ezt a 
cikket egy magyarországi szlovén küldhette csak 
be. Ez a hazaáruló rugdalhatta csak meg a vend
vidéki tanítóságot s az egész magyarságot.

Jó lenne megtudni ennek a csúnya madár
nak a nevét!

Az „Obzor“-ban, a „Domolub"-ban és a 
„Szlovenszki Goszpodár“-ban (mind Stejerországi 
szlovén lapok) már sok kirohanás történt a ma
gyarság es a magyarosítás ellen; úgy látszik, 
hogy egy- és ugyanazon hitvány alak sugalmazza 
ezeket a lapokat.

Jó lenne utána járni annak is. hogy kik, 
vagy ki terjeszti a fentebb jelzett szlovén lapokat 
a vend nép között. — Ezelőtt két évvel itt még 
senki sem ismerte ezeket a lapokat még hírből 
sem, most pedig 40 példány jár a bántornyai 
plébániába. Hát még mennyi járhat akkor Bela- 
tincra, Bagonyára és Cserföldre?

Bizony-bizony Alsólendváról kellene kiin
dulni valamely mozgalomnak, hogy a szlovén 
áramlatnak gátat vetnének. A vendvidéki tanítók 
magyarok ugyan, de maguk bizonyos okoknál 
fogva semmit sem tehetnek.

Ennyit akartam egyelőre tek. Szerkesztő ur
nák szives tádomására hozni.

Bántornya, 1913. december 2-án.
Tisztelettel ( A láírás.)

A Marburgban megjelenő „Strazsa" f. évi 
122. számának „Magyar kultúra" cimü cikke 
pedig igy hangzik:

, Magyar újságokban szeretik azt hirdetni, 
hogy be kell hozni a magyar kultúrát a magyar- 
vendek közé, kik szerintük vissza vannak ma
radva tőlük, a magyaroktól. Nem fogunk sokat 
mondani arról, hogy az újságoknak ez a véle
ményük igaz-e, vagy nem, mert úgyis tudja min
denki, aki egy kicsit is ismeri a vend magyaro
kat, hogy a magyarok büszkék volnának arra, 
hogy ha az ö egyszerű népük a műveltségnek azon 
fakán  állam inak, m in i ez a nép. Azt Írják ezek 
az újságok, hogy intelligencia a Murán túl nincs 
a vendek között, csak egy-két pap. a többiek 
mind magyarok. Ahogy fenn említettük, nem 
akarunk vitatkozni, hogy igaz-e, vagy se a fenti 
vélemény. Csak példával akarjuk megmutatni

B á r m i l y  o l c s ó n  is k í n á l j á k ,  

n e  v e g y e n  a d d i g  s e h o l  s e Ilii m i g  m e g  n e m  g y ő z ő d ö t t  

a r r ó l ,  h o g y  l e g s z e b b e t  é s

l e g o l c s ó b b a t  c s a k i s  B A L K Á N Y I  E R N Ő  ü z l e t é b e n  l e h e t  b e s z e r e z n i  p o m p á s  v á l a s z t é k b a n .
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hogy milyen az a magyar kultúra, melyet a ven
dek közé hoznak. Példának szolgáljon ez a kis 
történet, mely megmutatja nekünk ezt a dicséretre 
méltó magyar kultúrát az igazi fényében.

Adriáncon (Adorjánfalván) október 14-én 
volt az uj temető és az uj iskolaépületnek a fel
szentelése. Erre a7 alkalomra sok magyar tanító 
cs tanítónő s más úri nép gyűlt össze a környék
ből. Talán azért jöttek ezek oda. hogy jelen legye
nek a szentelésen? Hát még mit nem?! Az evés 
és tánc végett jöttek, amely mindjárt meg is tör
tein a szentelés után; a viselkedésük legalább 
azt mutatta, hogy csak ezért jöttek össze. Hol 
ment végbe ez a tánc és dinom-dánom? Talán 
a korcsmában? Nem! Hát hol? Végbement ez 
— oh bámuljatok! — éppen az akkor felszentelt 
iskolaépületben. Csodálatos, ugy-e ? Az iskola fel 
lett szentelve s még mielőtt megszáradott volna 
falain a szentelt viz, amellyel meghintették, már 
meg lett szentségtelenítve ily módon tánccal, 
dinom-dánommal. Ez történt azok jelenlétében. 
akik  fe lszentelték!  Mit szóljon ehhez az ottani 
istenfélő nép. akik nem kevesebb, mint lö.OOO 
koronát áldoztak az iskolára; s most, alig hogy 
felszentelték, máris megszentségtelenitve látják? 
És ilyen példákkal nem botránkoztatják meg az 
ottani népet?! S ezt éppen azok tették, akik hi
vatva vannak arra, hogy a népnek jó példát mu
tassanak s szent kötelességük a népet vezetni 
es tanítani.

Adorjánfalván és más zalai községekben, 
akol kápolna van, a búcsú csak azon feltétel 
mellett lett megengedve, hogy aznap, ahol búcsú 
van, nem lesz tánc. A népnek ez ellen nem volt 
kifogása, sőt helyeselték ezt a rendeletet. Mit 
szóljon most ehhez a nép, mikor az intelligencia 
az épp aznap szentelt iskolaépületében rendez 
táncot es dinom-dánomot?

Ki szemtanúja volt. az beszélte el nekünk 
azt az esetet, hogy este, mikor sötétedni kezdett, 
az urak betugtak s nem voltak képesek táncolni, 
és emiatt a nőknek, a tanítónőknek nem maradt 
más hátra, mint hogy a kocsisok és az éjjeli őrök 
között kerestek maguknak táncost — a felszentelt 
udvaron.

Ezek azok a szép vonásai a magyar kul-

Irigyleni a ko ldu st. . .
Irigylem a koldust.
Ki imával keresi kenyerét,
Mert kis család várja.
Míg koldul szerteszét

Kemény kenyeret kap.
Hejh de puha, edes lesz az neki,
Midőn csonka térdén 
Gyermekét eteti

A koldus tanyája
Lakomhoz mértén dús királyi lak,
Ragyogó tündérfényt 
A szeretettől kap

— Engem nem vár senki.
Még egy árva tücsök sem hegedül,
Mint a hajótörött, 
ügy laitom egyedül

Neki van öröme
S örömöknek búcsút kell intenem,

- Mert nem teremtettél 
Koldusnak, Istenem! .

(Vaczkisujfaiu) Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN

E g y  c s a l ó d o t t  b a r á t n ő m h ö z .
Irta : VLAY IMRE.

Kedves Teruska!
Költői lendülettel megirt, bájos, de kétségbe

esett levelét megkaptam és sietek magácskát meg
vigasztalni, hiszen keserveinek részben én vagyok 
az oka.

Szerelemről, vágyódásról, reménnyel meg
épített tózsás légvárakról, végre rombadöit, el
veszett boldogságról ir. Álljunk meg itt egy szóra! 
Kérdem magától, szenvedő barátnőm: mi az, mi

tuiának! S ilyen kultúrát hozzanak be a magyar 
vendek közé? Szégyen legyen a vezetőknek! Az 
ilyen kultúrát tartsák meg maguknak a magyarok 
s ne szerencséltessék vele a szlovéneket!"

E g y r ő l - m á s r ó l .

Freskók a házak falain. Tereplanulmány 
a templom-térről.

Talán senkinek sem tűnt még fel, hogy egy 
jelentéktelen kérdésben milyen különbség van 
Alsólendva és más, nem nagyobb, de fejlettebb 
ízlésű városok közölt. A plakátragasztásban.

Egy város üzleti, kereskedelmi és ipari élet
erejének cs fejlettségének kitűnő és pontos muta
tója a plakát Minél nagyobb, színesebb, versen- 
gobb a piakát-sereg, annál előbbre van a város 
a kereskedelemben. Alsóiendvának pedig más, 
hasonló nagyságú városéhoz képest — elég gaz
dag plakát-elete van.

De más városokban a plakátokat a falon 
elhelyezett fatáblára ragasztják. Ilyesmi Lendván 
nincsen. Itt a plakátokat közvetlenül a faira rög
zítik egy bizonyos enyves, sárga folyadék segít
ségével. Ebből aztán az következik, hogy miután 
a falról a plakátot nem lehet kellőképpen és 
nyomtalanul levakarni: a házfalakon, ott, ahol 
intenzív piakátragasztás folyik, idővel egész fal
festmények, nagyszabású freskók keletkeztek. 
Ezek a freskók természetesen nem hatnak a szemre 
olyan üdítően, mint Buonarotti, Lucca Signoréin 
vagy Lotz Károly falfestményei. Ellenkezőleg, a 
piszok, a szenny kellemetlen benyomását teszik 
a szemlélőre. Több háztulajdonos már eltiltotta, 
hogy házát ily módon eléktelenitsék, de még 
mindig untig elég olyan ház van, amelyre mesz- 
szirol felhívják a járókelők figyelmét ezek a pisz
kos, színes papircafatok.

Hát ezen könnyen lehet és kell változtatni. 
Akár a város, akár a szépitő-egyesület csinál
tassa meg a hirdetőtáblákat. Ezt annál is inkább 
meg lehet csinálni, mivel aránylag kevés pénzbe 
kerülnek, és ez a kevés pénz is megtérül, ha a 
város eltiltja a falra való ragasztást s az illető, 
aki plakátot akar kiragasztatni, a tábla igénybe
vételéért bizonyos csekély dijat fizet.

Ezekre a táblákra nemcsak esztétikai, de 
kereskedelmi és ipari szempontból is szükség 
van, hogy a plakátok kiragas&tására kellő számú 
alkalmas hely álljon rendelkezésre.

*

embert boldoggá tehet, kincs, hir, szerelem, gyö
nyör? Vörösmaithynk mondja: „A telhetetlen el
merülhet benne s nem tudja, hogy van sziv-öröm !“ 
„Csak szerénynek nem hoz vágya kínt!"

Itt magamba nézek, aztán magára, édes ba
rátnőm. Jól mondja kedves levelében: „Károly, 
maga tudja, érti az én fájdalmamat, mert álszen
vedte azt!" Igen, én átszenvedtem. És most, mikor 
szenvedéseimre visszanézek, látom, hogy mily 
szenvedés-halmaz előtt á'lottam; és büszkeség 
tölt el, hogy ifjú lelkem vágyait, szerelmem tüzet 
letudtam küzdeni és lángoló szenvedélyeimet sze
líd csendes, áldoz;,trakész baráti szerctetre vál
toztatni. Tetszelgem önmagámnak, mikor kivonom 
magamat a férfiak azon jellemzése alól, mit leve
lében oly szépen ir: „A férfi sohasem tudja meg, 
mire képes a nő szerelme, mert a férfi szerelméért 
csak meghalni tud: élni érte, küzdeni, éjszakákat 
átszenvedni: erre csak a nő képes!" Én erre is 
képes voltam. Erőt erre néni a magaméból merí
tettem, hanem egy angyal adta, aki en&em sze
retett egész és tiszta leányszivével és szeret ma 
i s. . .  Éneikül talán megfutottam volna az élet 
elöl én is, . . . de visszatartott egy szüztiszta, Ilii 
lélek szerelme.

De mi okozza az emberek csalódását s 
néha vesztét? mik okai fájdalmuknak? — Fele
letül erre előveszem az én jó, öreg Schopen
haueremet, ki igy szól: „Nem örömök, hanem 
fájdalomtól mentesség után jár az okos ember!" 
Mi tehát kedves Teruska — s velünk annyi 
millió, nem voltunk okosak.

Mi is tulajdonképpen az élet? Én azt mon
dom. hogy az okos kezében a körülmények
hez kötött ideig tartó lét, a butákéban : csalódá
sok, szenvedések örökös láncolata. — Osztja-e 
nézetemet, kedves barátnőm? — üöthe a „Die

Épületes látványt nyújt vasár- és ünnep
napokon délelőtt 10 11 óráig a Fő-utcának a
Tivadar-féle üzlettől a Chilkó-kertig terjedő része. 
Falusi polgártársaink szoktak ott csoportokba 
verődve Összeállani. Megbeszélik a heti esemé
nyeket, megvitatják a politikát, panaszkodnak 
egymásnak az időjárásra és — ez a legfonto
sabb — köpködnek. Köpködnek olyan rendít
hetetlen buzgalommal, akár csak napszámba 
tennék.

Nem tudjuk, minek kell minősíteni azt, ha 
a járdát elállják s a járás-kelést akadályozzák, a 
kocsiforgalmat meg egyszerűen megakasztják, de 
tudjuk (mert ezt a miniszter nyomtatásban meg 
is küldte), hogy a nyilvános helyen való köp- 
ködés. meg a zsebkendőnek egy sajátságos mű
velettel való helyettesítése közegészségellenes.

Gyengék vagyunk ahhoz, s nem is célunk, 
hogy a zsebkendő korszakalkotó jelentőségét 
gyakorlatilag akarjuk él vényre juttatni, de talán 
nem volna meddő kísérlet, ha illetékes helyről 
igyekeznének megmagyarázni, hogy a bacillusok 
föfészke az embeii köpet s talán a rendőrök 
erélyes fellépése elég volna ahhoz, hogy polgár
társaink kevésbbé forgalmas helyen, pl. az elég 
tágas piactéren, adjanak egymásnak ilyen nagy 
tömegben randevút.

E g y  k i s  s t a t i s z t i k a  G ö c s e j  
h a l a d á s á r ó l .

Volt valahol, nem is olyan régen egy tan- 
feliigye'.ő ur, aki kifogásolta azt, hogy Göcsejben 
kevés az iskola és kételkedett, hogy volna olyan 
is, amelynek a hivatása a magyarosítás lenne. 
Hát elhibázta, mert Göcsejben más, mint magyar, 
nem lakik, tehát itt nem lehet és néni kell magya
rosítani.

De kezdjük a végén és kerüljünk az elejére.
November hó 23-án lett a bördőcei róni. 

kath. iskola felszentelve, amely alkalommal a 
község három diszkaput állított az érkező ven
dégek tiszteletére. Az iskola ezen kis községnek 
14000 koronájába került és 1200 ” t)-os iskolai 
pótadóval ki is fizették. November 9-én a petri- 
kereszturi két tantermes iskola lett felszentelve, 
ugyanaznap a bárhelyi uj róni. kath. iskola. 
Október 26-án a dömeföldei uj rom. kath. iskola, 
október hó 19-én a szentpéterföldei uj rom. 
kath. iskola. — Tehát ily rövid idő alatt a meg
vetett Göcsejben öt uj iskola szenteltetett. De 
menjünk egy kissé vissza tiz évre. 1903. október 
havában lett a tófeji róni. kath. iskola felszentelve, 
azóta a következő helyeken készült uj iskola-

Wahlverwandschaften‘‘-jében Mitler szájába adja : 
„Ha valaki valami bajtól szabadulni igyekszik, 
tudja, mit akar; aki valami job b a t akar: tökéle
tesen esztelen!" Ez a mondat eszembe juttatja a 
szellemes francia közmondást: „Le m ietix est 
l’ennemi du b ie n r  (A jo b b  ellensége a jón a k .) 
Magyar ember ezt igy mondja: oolond, kinek jó 
dolga van és jobbat akar!

Az élelbölcseletnek és élni-tudásnak — ked
ves barátnőm — legalább én szerintem egyik 
legfontosabb pontja az a helyes viszony, amely 
szerint figyelmünket egyrészt a jelennek, másrészt 
a jövőnek szenteljük, vagyis ügyelünk, hogy jele
nünk fedezze jövőnket. Ha valamit birni, élvezni 
akarunk a jövőben, mindig csak annyit és addig 
akarjuk, inig jelenünk engedi . . .

Ha igy tettünk volna, édes, bánatos barát
nőm, nem csalódtunk volna! Mert ugye. igazam 
van, ha mondom: mi csak a jövőnek éltünk sa 
jelent számításon kívül hagytuk.

De hadd menjek tovább. Ez volt a múlt 
filozófiája, itt a — lemondásé!

Jövőre nem gondolhat az ember anélkül, 
hogy valamiről amit a jelenben bir — le ne 
kelljen mondania (hiszen öregszünk s erőnk fogy). 
Tehát csakis a jelen igaz és valóságos, ez a 
reálisan és érzékelhetöleg betelt idő, mert kizá
rólag ebben élünk. A jövö örömeit csak akkor 
élvezhetjük, ha jelen lesz. — Tehát lemondás! 
Hozzáteszem: vigasztalódás! Igen, mert csak 
olyan jövendőbeli bajok nyugtalaníthatnak ben
nünket méltán, melyek bizonyosak; mert a bajok 
vagy csak lehetségesek, esetleg valószinüek, vagy 
bizonyosak ugyan, de bekövetkezésük ideje bizony
talan. H í mindkettőbe beiebocsátkozik az ember, 
egyetlen nyugodt perce sincs többé. Tehát az, 
hogy Oszkár magát nem szereti, illetve hogy mást
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épület, részint egészen uj iskola, mert ott még 
nem volt.

Megépült a gutorföldei, náprádfai, pörde- 
földei, Pákán uj osztály, bördőcti, kerkaiklódi, 
dömeföldei, szentpéterföldei, Kisszigeten uj jan- 
terem, nemesapátii. karácsonyfai, barlahidai, novai 
3 tanteremmel, kustánszegi 2 tanteremmel, paizs- 
szegi uj róni. kath. iskola, barabásszegi, pálfi- 
szegi, csonkahegyháti, petrikereszturi, Lentiben 2 
uj tanterem, Lentikápolnán, bárhelyi, szilvágyi 
nagyobbitva; építés alatt a baktiittösi és mikefai 
róni. kath. iskolák. Uj iskola Szentkozmadombján.

Tehát tiz év alatt 24 iskola, részint egészen 
uj, részint a régi helyett uj építve, minden állami 
segély és támogatás nélkül.

Hát ez bizony nagy haladás a műveltség 
felé, mert kétségtelen, hogy ötven év múltán más
képpen fog kulturális tekintetből Göcsej festeni.

Ha pedig vasutat is kap, aminthogy kell is 
kapnia, az eddig mindenkitől annyira elhanyagolt 
göcsejinél nem lesz az országban boldogabb nép, 
mert eddig is a maga szegénységében boldog és 
megelégedett volt; türelmes, mint minden szin- 
magyar népe az országnak.

Az iskolákat megépítették maguk, a vasúthoz 
segítse őket a vármegye és a kormány. Dr. Sz.

Lapunk kedvezménye!
Nem kiméivé a rendkivül nagy anyagi áldo

zatot. sikerült szerződéses viszonyt létesítenünk 
a 20 év óta fennálló, népszerű,és az egész or
szágban elterjedt „HÁZTARTÁS** Magyar Asz- 
szonyok Lapja kiadóhivatalával, melynek értel
mében

lapunk minden olvasója a „Háztartás“-t 
évi 12 kor. előfizetési ár helyett 10 kor.-ért, 
félévi 6 kor. előfizetési ár helyett 5 kor.-ért, 
negyedévi 3 K előfizetési ár helyett 2 50 K-ért 

kapja. Külön kedvezményül mindazon olvasóink, 
akik legalább félévre fizetnek elő a „Háztar
tásira, minden ráfizetés né lkü l, ingyen és bér
mentve megkapják a „HÁZTARTÁS KÖNYV
TARA" most megjelent pompás 20 kötetét.

A „Háztartás" mindent felölel, ami egy asz- 
szonvt érdekel. Divat, Kézimunka, Hasznos tudni
valók, Gyermekszoba, Kertészet, Egészség, Szép
ség, Falusi major stb. rovatai megfigyelésre méltó 
ezernyi tanácsokkal szolgálnak, „Konyha" rovata 
pedig rendkivül sok kipróbált ételreceptet tartal
maz. — A Kü r thy Emilné szerkesztésében kiváló 
gonddal szerkesztett dústartalmu illusztrált folyó
irat havonta háromszor jelenik meg. Ingyenes 
mutatványszámot kívánatra készséggel küld a 
„Háztartás" kiadóhivatala, Budapest, 11., Margit- 
körut 5 B.

Az előfizetések az „A 1 s ó 1 e n d v a i Hí radó"  
kiadóhivatalába küldendők.

szeret, még nem bizonyos. Most azt mondom 
ennélfogva, hogy szokja meg a dolgot úgy gon
dolni, hogy Oszkár szerelmet nem fog más hölgy 
iránt érezni; és hogy az, mintha Ö magát el
hagyni akarná, nagyon soká, bizonytalan időben 
fogna bekövetkezni. Erre, ugye, azt mondja: 
„Könnyű az orvosnak a sebre tapaszt ragasztani, 
de nehéz a páciensnek a sebet elszenvedni!"

De ismerje el, édes barátnőm, én ezerszere
sen szenvedtem, mikor szerelmes szemmel és 
szívvel láttam, éreztem, hogy maga öt szereti — 
és a tapaszokat maga adta nekem. Nekem, aki 
orvosa akartam lenni magának!

Ez a végzet! Egy régi, megszokott tárgy 
értékét és becsét csak akkor tudjuk, ha elvész.

De most már befejezem oly hosszú levele
met. Befejezésül még csak azt mondom, mindig 
és mindenben tartsa meg a „juste milieuM. „Nem 
nyomorog, hogy kétségbe essék; nem dúskál, 
hogy irigyeket és ellenségeket szerezzen," — 
mondja Arany János. Mert jegyezze meg, édes 
Teruska, vadabbal ingatják a szelek az óriási 
fenyőfát, mint az igénytelen bokrot; nagyobb 
zuhanással dőlnek le a magas tornyok, mint az 
egyszerű viskók és a villám is a legmagasabb 
sziklákba ver le . . .

Óva intem olyan emberektől, kik magukat 
embertársaiknál különbeknek hiszik és fejüket 
magasan hordják. Ne felejtse, hogy csak az üres 
kalász egyenesedik büszkén fel!

És végül, midőn magának Isten hozzád-ot 
mondok, jegyezze meg, hogy a szerelem útja is 
a gyomron át vezet a szivhez!

Kézcsókoló hive Károl y.

H ÍR E K .
Emlékszel még?

Kopár sírok közt járva-kelvc 
Malottak-napi esteien :
Az első édes mosolygásra 
Emlékszel még, volt kedvesem ?

A holdfényes nyári estékre,
A ház előtti kis pádon :
Kis reszkető kezed kezembe'
Emlékszel még, szép angyalom ?

Zeneszó mellett, tánc hevében,
Halk suttogással, csendesen :
Mit is fogadtál eskü szóval —
Emlékszel még, volt kedvesem ?

Es hogy a sorsom elszakított 
Tőled egy bús téli napon:
Hogy is lehet, hogy esküt szegtél - 
Emlékszik ra. kisasszonyom?

Közeledik az újév,
a kereskedők már előre törik, zúzzák a fejü
ket, hogy mi az ördöggel kedveskedjenek 
nekünk, az úgynevezett kuncsaftoknak És 
kapni fogunk előreláthatólag tiz kereskedő
től tízféle naptárat s a cipőfűzőtől a torony
óráig minden elképzelhető és elképzelhetet
len dolgot. Csak győzzük a hellyel, ahova 
rakjuk, és a pénzzel, amit a kihordó inas
nak kell adni.

A vásárló közönség komolyabb része — 
tehát a többség — nem kívánja, nem is kí
vánhatja egy szolid üzleti alapon álló keres
kedőtől, hogy újévkor felcsapjon mecénás
nak. Mert ez a komolyabb rész már régóta 
nagyon jól tudja, hogy ez az ajándék tulaj
donképpen nem is ajándék, hogy ezt az 
ajándékot neki kell majd megfizetni, ha még 
meg nem fizette. Az ajándékozgatásnak tehát 
nincs semmi értelme. Mert ha X. ur, vagy 
Y.-né őnagysága egy üzletben egész éven 
át pontosan, előzékenyen és szolidan lesz 
kiszolgálva, újévi ajándék nélkül is egész 
biztosan megmarad vevőnek; viszont ha egy 
kereskedő az egész évben rosszul szolgál 
k i: újévkor nekem adhatja a fél boltját, 
mégis otthagyom.

Néhány esztendővel a lendvai kereske
dők is belátták, hogy maga a közönség se 
reflektál ajándékokra, és beszüntették a me- 
cenáskodást. Tavaly azonban újra kezdték 
és az idén még vehemensebb gavallérosko- 
dásra készülnek. Kár, igazán kár. Mert ha 
mindenáron gavallérok akarnak lenni, adják 
az újévi ajándékokra szánt pénz egyrészét 
jótékony célra, pl a nőegyleteknek, tiizoltó- 
és szépitö-egyesiileteknek. Itt is lehet kon
kurálni. És ha ebben konkurálnak, annak 
több értelme van, mintha újévkor a kuncsaftok 
szép szeméért, de főként a versenytárs puk- 
kasztására szétosztogatják a fél üzletüket

(O.l

— Eljegyzés. Dr. V i t é z  Gyula helybeli 
ügyvéd jegyet váltott Nagykanizsáról Or oszvár y  
Rózsika urhölggyel, oki. tanitónővel.

— Megalakult a megyei munkapárt. 
Szombaton Zalaegerszegen megalakították a me
gyei munkapártot. E'nök lett Hertelendy Ferenc 
főrendiházi tag, lesencetomaji földbirtokos. Al- 
elnökök: Dr. Hajós Ferenc Csáktornyái, Fuss F. 
Nándor alsólendvai, dr. Hajós Kálmán baksai és 
dr. Zalán Gyula letenyei orsz. képviselők, báró 
gelsei Guttmann Lázár nagybirtokos, dr. Pliliái 
Victor nagykanizsai kir. közjegyző, dr. Czinder 
István és dr. Berger Béla zalaegerszegi ügyvédek, 
dr. Dunst Ferenc apátplébános és Tarányi Ferenc 
nagybirtokos.

— Csány László szobra. Csány László 
szobrára a „Magyar Paizs" közlése szerint eddig 
37.U45 kor. 82 fillér gyűlt össze.

— Pályázatok. A tapolcai és perlaki járás
bíróságnál és az alsólendvai telekkönyvnél meg
üresedett egy-egy irnoki állás.

Halálozások. Kol oni t s Lajos zágrábi
m. kir. államvasuti igazgató-tanitó november hó 
29-én reggel, 44 éves korában hirtelen elhunyt. 
Az elhunytban, kit vasárnap délután igen nagy 
részvét mellett helyeztek örök nyugalomra. H a d- 
r ov i cs  Elek alsólendva-vidéki körjegyző neje 
testvérbátyját gyászolja

Kohn Lajcsiié, alsólendvai cipész neje, f. 
hó 5-én délelőtt 33 éves korában elhunyt. Hét 
apró kis árva maradt anyátlanul.

Gróf Mikes János a magyar nyelvért. 
A szombathelyi egyházmegye kebelében működő 
Szent-Imre Egyesület minapi közgyűlésén gróf 
.\\ i kés János megyéspüspökünk megnyitó beszé
dében a következő nag>jelentőségű szavakat 
mondotta:

Alkalmam volt papságomat és híveim
nek egyrészét megismerni és örömmel mond
hatom, hogy midőn híveimet jobban megismer
tem. láttam, hogy az egy jó nép, amely az 
őseitől örökölt hilhüséget, vallásosságot, erköl
csösséget híven megőrizte De nemcsak az 
egyház és vallása iránt lui ez a nép, hanem a 
haza iráni is. Nemzetiségek által lakott vidékén 
is erősen ragaszkodik a magyar állam eszméjé
hez. Hazafias papságomnak kötelességévé te
szem ezután is ezt a népet nemcsak az egyház, 
hanem a haza irá n ti szeretetben m egtartani és 
megerősíteni. Törekvésük oda irányuljon, hogy 
minden hivő m nemzetünknek nyelvét megismerje 
és szeresse. Es anélkül, hogy erőszakosság által 
őket megbántanák, vagy elidegenitenék, szere
tettel a m agyar állameszme és a m agyar nyelv 
irá n t cltöltsék.

Reméljük, hogy ezt a föpásztori szózatot 
nemcsak elolvassák, de meg is hallgatják a vend
vidék papjai, akiket illet.

— Házasság. Berényi  István lendva- 
vásárhelyi vaskereskedő folyó hó 9-én a radkers- 
burgi r. k. templomban esküszik örök hűséget 
V a r g a  Micike kisasszonynak, Varga István ked
ves leányának.

— A karácsony előtti vasárnap munka- 
szünete. Megirtuk, hogy az (). M. K. E. arra 
kérte a kereskedelmi minisztert, hogy a karácsony 
előtti vasárnapra a munkaszünetet a vidékre nézve 
is függessze fel. A kereskedelmi miniszter most 
értesítette az O M. K. E.-t, hogy a munkaszü
netet nem függeszti fel, igy tehát a kereskedők 
nem tarthatják egész nap nyitva üzleteiket.

Kinevezés. A zágrábi érsek helyettes a 
stridóvári második kápláni, illetőleg hitoktatói 
állásra Füst ös  Ádám kotori segédlelkészt ne
vezte ki.

A C s ák to rnyá i  automata. Kaptuk a
következő panaszos levelet:

„Mélyen tisztelt Szerkesztő ur!
A Csáktornyái állomáson van egy automata, 

amelyből — ha az ember egy huszfillérest bedob 
— különféle bonbonoknak stb. kellene kiadódni. 
Átutazóban lévén s mivel ahonnan utaztam, ott 
eifelejtettem kis leánykámnak valami édességet 
venni: szerencsének tartottam az automatát. Re
nyomok a nyíláson egy hatost, megrántom a fo
gantyút: — semmi. Benyomok még egy hatost a 
másik nyílásba, ráncigálom a rángatyut: semmi!

Szóltam a portásnak, aki az automatát ke
zeli Az hamisan mosolyogva azt mondja: „Az 
lehetetlen!" Bebizonyítottam neki, hogy lehetsé
ges: megreszkiroztam még egy hatost (ez össze
sen három hatos), ismét semmi. Végre a portás 
benyomta egy hatosomat (a negyediket) a negye
dik lyukba, ránt egyet s végre a kezemben volt 
a 40 krajcáros 15 szem cukor, mely máshol 20 
fillérbe kerül.

Nem akartam lármát csapni, pedig forrott 
bennem a méreg! . . .

Szerkesztő uram! Önhöz azzal a kéréssel 
fordulok, szíveskedjék soraimnak helyet adni; a 
t. publikumot pedig óva inteni a Csáktornyái ál
lomás automatáitól. E gy fa lu s i á tu tazó .“

— Öngyilkos uriasszony. P u h r Mihály né 
szül. baracskai Szűcs Margit, a kisszabadkai 
körjegyző fiatal, 28 éves neje, vasárnap öngyil
kos lett. A tragikus sorsú, feltűnően szép uriasz- 
szony vasárnap délelőtt gyufaoldatot ivott, majd 
mikor ez nem Itatott tiég gyorsan, marólúgot 
vett be. Férje, mikor észrevette az Öngyilkossá
got, azonnal orvosért küldött, de a halálra szánt 
uriasszony időközben meghalt. Az öngyilkosság 
okául boldogtalan családi életet emlegetnek.

Teleíon-hir. A megyei távbeszélő-for
galomba a napokban Zalabér, Pakod és Za'a- 
szer.tiván községeket is bekapcsolták.
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Gyilkolt az eltévedt golyó. Német h  
Imre 28 éves uradalmi gazda tegnapelőtt délután 
a határban járt s az országúton a község felé 
tartott. Útközben megállva, pipára akart gyújtani, 
amikor messzebbről egy lövést hallott eldördülni. 
A következő pillanatban Németh a halántékához 
kapott, amelyből arcára és ruhájára csurgóit a 
vér. A lövés halántékon érte a gazdát. Németh 
bevánszorgott a községbe, annyi ereje még volt, 
hogy elmondotta a dolgot, azután eszméletlenül 
összeesett. A szerencséden embert, akinek egyik 
szemet a lövedék kiütötte, halálos sérülésével 
kórházba szántották. A csendörség széleskörű 
nyomozást indított annak kinyomozására, hogy 
kinek a fegyvere okozta a szerencsétlenséget.

Pályázat segédjegyzői állásra. A 
muraszerdahelyi segédjegyzői állásra a Csáktor
nyái foszoigabiró pályázatot hirdet. Pályázati 
határidő december 21-ike.

Uj vasúti megállóhely. A cél döntőik — 
Csáktornyái vonalon Szepetk és Zaiabér állomások 
közt a 10. számú örháznál uj feltételes megálló
hely létesült, amely november 24-én adatott át a 
forgalomnak

Meglopott kivándorló. Két Amerikába 
szándékozó egyént fogott el a csendörség Aki 
vándorlók. Bu r s i c s Vida és J a c s a Illés, a fog
dában bizalmas barátokká lettek, ahol az együgyü 
Jacsa dicsekedve nieséite el, hogy a motozás 
dacára is sikertilt 800 kor. pénzét kabátja gallér
jába varrva elrejtenie, melyen a határon keresztül 
szökve mégis ki fog jutni Amerikába. Kedélyes 
társa ezt megtudva, éjjel a fogdából megszökött s 
társa kabátját magával vive, elvitorlázott Ame
rika felé.

— Vadászat után. S z e n y á k  István és 
Har anszky  János zalaszenttamási gazdák va
sárnap vadászat után egy utszéli korcsmában 
borozgattak. A borozgatásnak veszekedés lett a 
vége és Szenyák zsebkésével hasba szúrta Ha- 
ranszkyt, aki életveszélyes sérülést szenvedett.

Végzetes foghúzás. Elekes Istvánné 
hosszupcresztegi asszony fogat huzatot! egy ot
tani takácsmesternél. Foghúzás közben, a nagy 
ráncigáiástól Elekesné alsó állcsontja eltört és 
ame’lett vérmérgezést kapott Most haldoklik.

— „Világkönyvtár." Ennek a gyűjtemény
nek multhavi kötete valóságos szenzáció. Bergson
nak. a korszakalkotó filozófusnak „A nevetés" 
c. tanulmányát és négy lélektani értekezését adja 
Dienes Valéria fordításában. Bergson a keveset iró 
filozófusok közé tartozik; nem sok könyvet irt, 
de kevés könyve elég volt arra, hogy a gondo
latok, melyeket szétvitt az emberek közé. min
denütt megmozdítsák az elméket, kihassanak 
művészetre, tudományra, éreztessék magukat a 
szellemi élet minden terén. Ebben a rendkívüli 
hatásban nagy része van Bergson előadó művé
szetének is. de főforrása gondolataiban és egyé
niségében keresendő. Ez a kötet mint pszicholó
gust mutatja be és ezzel a filozófusnak úgyszól
ván műhelyébe vezet. A lét nagy problémáin el
mélkedő mester miniatűrben mutatja meg itt. hogy 
hogyan szokott dolgozni és művészi stílussal 
könnyíti meg a szellemi munka, az elmélkedés, 
az álmodás. a komikum lélektanának megértését, 
előkészít a mai gondolkodásban már is forradal
mat keltő filozófiájának megértésére. Dienes Va
léria művészi fordítása méltán vezeti be a mestert 
a magyar irodalomba; közönségünk ezúton korunk 
egyik legkiválóbb gondolkodójával kerül közeli 
es nagy haszonnal járó ismeretségbe. A kötet 1 
K 90 fill.-ért minden könyvesboltban kapható.

Van már útlevél. A hivatalos lap mai 
száma kormányrendeletet közöl, mely felfüggeszti 
az utlevélkényszerröl kiadott előző kormányren
deletet. Az uj rendelet igy szól: „A magy. kir. 
minisztérium a fegyveres erő kötelékébe tartozó 
egyének részére útlevelek kiadásának beszünte
tése iránt kiadott 7252 1912. M. E. számú rende
letét hatánvon kívül helyezi. Ezen rendelet közzé

tétele napján lép életbe." A kormány a balkáni 
háború idején és a balkáni háború miatt beszün
tette, illetőleg korlátozta az útlevelek kiadását A 
balkáni háborúnak vége van, most tehát már sza
bad a vásár, lehet kivándorolni es ahogy mi is
merjük a mi sanyarú viszonyainkat, fognak is 
kivándorolni.

Az Urania mozi slágerei. Az alsó- 
lendvai állandó mozi ma, a délután 3 órai és 
este 8 órai előadásán nem is egy, hanem két 
híres slágerdarabot mutat be. Úgy a délutáni, 
mint az esti előadáson színre kerül a ..Furfang 
a furfang ellen" cimü 2 felvonásos vígjáték, mely
nek témája egy érdekes, 20,000 márkás fogadás 
körül forog, és „A smaragd nyakék" cimü 2 fel- 
vonásos gyönyörű színmű. E két nagyhatású slá
geren kiviii még egy pompás japáni kép és két 
humoros szám lesz a mai előadásokon bemutatva. 
— Holnap hétfőn szintén két előadás lesz s a 
slágerben. „A két anya" cimü háror.ifelvonásos 
drámában nem kisebb emberek, mint a „Quo 
Vadis" főszereplői játszanak. „A két anya" cimü 
dráma gyönyörű részletekben mutatja be egy 
gyermekét veszített anya önfeláldozását a inas 
gyermekéért. Ezenkívül még négy érdekes szám
ból áll a hétfői ünnepi műsor.

— Sikkasztó pénzügyőr. Lő v e i György 
baksai iltetöségü, nagykanizsai pénzügyőri vigya- 
zót a napokban megbízták, hogy a legénység 
zsoldját, mintegy 1000 koronát, vegye fel az adó
hivatalban. Lövei eleget tett a parancsnak, de a 
pénzzel megszökött. Most körözik.

Öngyilkos katona. H art mami Lajos 
nagykanizsai 20. honvédgyalogezredbeli katona, 
egy tekintélyes kanizsai hentesmester fia, f. hó
3-án a lőportorony felé vezető utón agyonlőtte 
magát. Az öngyilkosság oka ismeretlen.

— A termés Zalában. Az alispán jelen
tése szerint ez évben a lendvai járás területén 
holdankint termett; búzából 8-17. rozsból 5'33, ár
pából 7 81, zabból5'9, kukoricából 15 0, burgonyá
ból 50 q. A vármegyében az általános termés 
búzából 811, rozsból 6 6, árpából 7 6, zabból 
69, kukoricából 115, burgonyából 50 q.

- -  A vasutasok kardja. Már régen sző
nyegen levő kérdés a vasúti tisztviselőknek 
karddal való ellátása, mint az már a kii földön 
régóta érvényben van s cé ja az. hogy a szolgá
latban oldalfegyverrel ellátott vasúti tisztviselők 
mintegy a közrend őrei is, amely minőségben 
tényleg szükség is lehet a kardra. A kereskedelmi 
minisztériumban többször hozták e kérdést már 
felszínre. Most éppen 6 éve, hogy a miniszter e 
tárgyban leiratot intézett a M. A V. igazgatósá
gához, hogy a reform dolgában terjesszen elő 
javaslatot, az igazgatóság pedig a különböző 
üzletvezetőségekhez intézett fölhívásokat. A jelen
tések 1907 évi november hó végéig voltak be- 
adandók. Ebből az következik, hogy az ügy ismé
telten alszik s a jövő 1914. év se fogja kardo
sán találni a vasúti tisztviselőket.

— Szerencsétlenül járt béres. Horváth 
János gelsei uradalmi béres tegnapelőtt a kondá- 
nak vizet húzott. A konda hímje megrohanta 
Horváthot s agyarával életveszélyes sérüléseket 
ejtett rajta.

Millió ember szereti a világhírű RÉTHY 
cukorkát, mert rendkívül kellemes izü, a gyom
rot, étvágyat és a fogakat nem rontja. Meghűlés, 
hurut, köhögés, rekedtség ellen biztosan és gyor
san használ. 1 doboz 60 fillér, kapható minde
nütt, de csak RÉTHY-felét fogadjunk el! Az egye
düli készítő : RÉTHY BÉLA gyógyszerész, Békés
csaba.

— Összetiporta a megvadult bika. ld.
Szőczi  Sándor damásai gazda egyik nap az ud
varon a bikája körül foglalatoskodott. A bika 
egyszerre megvadult, a gazdát fellökte, össze
tiporta, úgy, hogy több oldalbordája eltörött és 
azonkívül súlyos belső sérüléseket is szenvedett 
Állapota válságos.

— Tűzkár Zalában. Zalamegyében aug, 
szeptember és október hónapokban előfordult 
tüzesetek száma 55. Az elhamvasztott érték 197 
ezer 857 koronát képviselt, ebből biztosítással 
116.814 kor. érték térül meg és igy a szenvedett 
kár 81.043 koronára rúg. Á tüzet a megejtett 
vizsgálatok adatai szerint 17 esetben gyermekek 
játéka, 4 esetben gyújtogatás, 6 esetben gondat
lanság, 15 esetben villámcsapás okozta. 13 eset
ben pedig a tiiz okát nem lehetett kideríteni.

Megfagyott aggastyán. Wagner József 
80 éves vak aggastyán Hárspaíak közelében el
tévedt Hozzátartozói három nap múlva csak holt
testére bukkantak rá; az önmagával tehetetlen 
aggastyán megfagyott az erdőben.

Elgázolta a vonat. Horváth Ferencné 
csepregi asszony vásárra igyekezett, hogy ott 
cgyet-mást eladjon. Bükkön az állomáson gyor
san leugrott a mozgásban levő vonatról, közben 
a kerekek közé került, melyek levágták a lábát. 
A szerencsétlen asszony rövid kínlódás után 
meghalt.

Tűz a közelben. Tegnapelőtt este tűz 
volt Vértes Mihály dushegyi gazda portáján, mely 
egy pajtát és istállót elpusztított. A kár 1600 kor. 
A tűz oka ismeretlen.

„Kincses Kalendáriom" 1914. A legcsodálato
sabb madárhoz, a „poraiból megéledett Főnixéhez hason
lít a Kincses Kalendáriom, mely nem megy át az enyészetbe, 
hanem évröl-évre újjá születik.

Kétszáz esztendeig úgyszólván egyetlen olvasmánya 
volt a magyar családnak a Lőcsei vagy a Komáromi Ka
lendáriom. — és ma minden müveit magyar családnak 
olvasmánya a Kincses Kalendáriom.

Micsoda változása az időnek ! — És micsoda válto
zása a kalendáriumoknak!

Régente elég volt, ha a napok egymásutánját, a plá- 
néták bolygását, az országos vásárok jegyzékét és a posta 
járását megtalálta az olvasó a kalendáriomban. Ma azon
ban ? A Kincses Kalendáriom valóságos tudománytár: 
meteorológa, história, geográfia, csillagászat, emberi és 
állati élettan, fizika, fejlődéstan, művészet- és irodalom
törté. .ct, politika és pénzügytan és a többi a tudományok
nak valóban összessége; csak maga a tartalomjegyzék hat 
apróbetiis lapra terjed. Szinte nem is volna túlzás, ha azt 
mondáitok róla, hogy minden van benne és azonkívül még 
sok egyéb.

De hiába a világ minden tudománya, - ha tőlünk 
idegen. Hiszen van elég tudomány a lexikonban is, mely 
a könyvtárnak sűrített kivonataélvezhetetlen a maga 
tömegében: legföljebb egy-egy csipetnyit ha kiveszünk 
belőle, - azt egy kissé megfigyelve, feldolgozva azután 
élvezhetjük, ismereteink közé beraktározhatjuk : asszimi
lálhatjuk. A Kincses Kalendárium ellenben nem a lexiko
nok telegráí-stiiusában, — nemcsak érthető, de egyszer
smind élvezhető nyelven közvetíti a tudást és nem’csep- 
penkint, hanem valósággal tömegben. Magyarországon az 
iskola után mindjárt a Kincses Kalendárium az ismeret
terjesztésnek legjelentékenyebb faktora.

Ma, mikor a Kincses Kalendáriom jól ismert és 
közkedveltségü piros kötetei ismét megjelentek a könyves
boltok kirakataiban, szeretettel köszöntjük a könyvpiacnak 
z legnépszerűbb újdonságát mi is, a kiknek műhelye a 
Kincses Kalendáriuméval szomszédos. Mert haszonnal 
fogjuk forgatni mi is és vajmi gyakran fordulunk hozzá 
információért. A Kincses Kalendáriom sikereinek egyik 
titka : a bámulatos sokoldalúság, sőt azt mondhatnék : a 
mindenoldaluság. Nincs senki, aki meg ne találná benne 
az emberi tudásnak azt a terrénumát, amely éppen öt 
érdekli. A természettudós megtalálja benne a’ származás- 
tan mai állásának előadását és kritikáját 191.5. novem
berig terjedően, az aviatikáért rajongó gimnazista meg
találja benne az aviatika mai helyzetének ismertetését, —
— önagysága a női divat alakulását (és ami a fő: képekkel),
— a pénzügyőri szemlész ur a söradóval kapcsolatos 
dolgokról olyan tájékoztatást kap, mint sehol másutt, — 
Bárezy polgármester ur alkalmasint meglepetve fogja látni, 
hogy mennyi szép műemlék van Budapesten, — a tiszte
lendő urak egészen hiteles és pontos adatokat kapnak 
Jézus Krisztus földi alakjáról, a politikus urak elolvas
hatják, hogy hogyan olvasztotta be a magyarság a nemze
tiségeket hajdanában, a fiatal urak tetszéssel fogják néze
getni Newyork legszebb asszonyainak és leányainak arc
kepeit, — és mindnyájan érdeklődéssel fogjuk olvasni az 
első hiteles, részletes és könnyen érthető fölvilágojitást 
mindnyájunk réméről és Herczel báró nr mindennapi 
kenyeréről: a vakbélgyulladásról. (Utána mindjárt föl is 
lélekzünk : nem is oly rettenetes ez a vakbél!)

Szóval: a Kincses Kalendáriom egy modern bosz( r- 
kánykonyha terméke. A kik csinálják, mindenkire go.ido - 
tak és mindenki tudásvágyának a kielégítéséről gondos
kodtak

A ki megszerzi a Kincses Kalendáriumot két koro
náért,— jó üzletet kötött: mert két koronát gyümölcsö
zőbben elhelyezni még ma sem leiek amikor pedig már 
a felhőkben jár lábaival a Kamit.

V a k í t ó ,  p o m p á s  f é n y t  

a d ó ,  l e g j o b b  g y á r t 

m á n y ú ,  i g e n  c s i n o s

ú g y s z i n t é n  a  l e g j o b b 

n a k  t a l á l t  H e l i o p h o r -  

b a t t e r i á k  é s  k ö r t é k

rendkívül olcsó árban kaphatók BALKÁNY1 ERNŐ könykereskedésében Alsólendva.
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5693 913. tkvi szám.

Újabb

á r v e r é s i  h i r d e t m é n y  k i v o n a t a .
Az alsólendvai kir. járásbíróság mint tikvi 

hatóság közhitj*é teszi, hogy Kühár István mező
vári lakos végrehajtatnak Máté János lentikápol
nai lakos végrehajtást szenvedő elleni 180 kor. 
tőke s jár. iránti végrehajtási ügyében .Máté János
nak az alsólendvai kir. járásbíróság területen levő 
s a lentikápolnai 655. sz. tjkvben f  1. sor 152. 
hrsz. ingatlanból (házhely a beltelekben) való B.
2. alatti jutalékára 56 kor.; 2. A 656. sz tkvben 
f  1. sor 480. hrsz. ingatlanból (szántó a külső 
hosszu-dülőben) való B. 2. alatti jutalékára 12 K;
3. A 121. sz. tjkvben *j* 1. sor 1025. hrsz. alatt 
felvett ingatlanára (szántó a csertói dűlőben) 184 
korona; 4. A 651. sz. tjkvben f  1. sor 328. hrsz. 
alatti ingatlanból (szántó a Nagy hosszú dűlőben) 
a B. 1. alatti jutalékára 71 korona; 5. A 652. sz. 
tjkvben f  1. sor 36ő. hrsz. ingatlanból (szántó a 
Nagyhosszu dűlőben) B. 1. alatti jutalékára 155 
korona; 6. a 400. sz. tjkvben f  1. sor 774. hrsz. 
ingatlanból (rét a belső irtás dűlőben) a B. 37. 
alatti jutalékára 69 kor.; 7. A 459. sz. tkvben 
f  1. sor 6. hrsz. a. ingatlanból (csapás a bel
telekben) való B. 1., 3., 4. a. jutalékára 358 kor. 
kikiáltási álban — és pedig valamennyi ingat 
latinál a Máté Jánosné szül. Doma Regina javára 
C. 3495—890. tk. szám alatt bekebelezett holtig- 
lani haszonélvezeti jognak s a 152., 480.. 1025., 
328. és 366. hrszámnál még 3397—895. tk. sz. 
Máté János javára is bekebelezett holtiglani ha
szonélvezeti jognak feltétlen fentartása mellett — 
elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatlan 
jutalékok
1914. évi január hó 2-án délelőtt 9 órakor

Lentikápolna községházánál megtartandó nyilvá
nos árverésen a megállapított kikiáltási ár * .,-án 
alul eladntni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10" 0 át, vagyis 224 koronát 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. törvénycikk 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1 én 3333 szám alatt 
kelt m. kir. 1. M. r. 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről ki
állított szabályszerű elismervényt átsz >lgá tatni.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság
Alsólendva, 1913. november hő 12.

Bi ró s. k., kir. jbiró.

Alsólendván,
a Szentjános-utcában, 36. szám alatt 

372 négyzetölön fekvő 2 -2

két ház
szabad kézből eladó.

Bővebb felvilágosítást nyújt az eladó: 

Sáfár Gergely, Alsólendva.

Értesítés.
Tisztelettel értesíteni a 11. érd. közön

séget, hogy Alsólendván a Kanizsai-utón 
levő házunkban

cseléd-helyszerző intézetet
létesítettem. Midőn pontos és lelkiismeretes 
kiszolgálást biztositok, b. pártfogásukat 
kérve vagyok teljes tisztelettel

M EISZL  LAJOSNÉ.

1011 1913. vh. szám.

Árverési hirdetmény.
Dolgos Mihá'.yné végrehajtató javára az 

alsólendvai kir. járásbíróság 1913. Sp. II 253 10. 
számú kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir 
járásbíróság 1913 V. 519 1 sz. kiküldetést ren
delő végzése alapján 200 kor. követelés s járulékai 
kielégítésére Nyakasháza községben

1913. évi december 11-én d. u. 3 órakor
hat kazal szalma s egyéb ingóságok 720 korona 
becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
a következő általános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem Ígérteinek, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is. ha más 
árverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legiöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik svez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles s az árverés további folyamán részt nem vehet.

Alsólendván, 1913. november 26-án.
Ha vei, kir. bir. vliajtó.

1165 1913. vh. sz.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
Schönauer Mór végrehajtató javára a zala

egerszegi kir, törvényszék 1913. 6464 p. számú 
kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. 
járásbíróság 1913. V. 574 2. sz. kiküldetést ren
delő végzése alapján 175 kor. 24 fill. követelés 
s járulékai kielégítésére Murasziget községben

1913. december 10-én délután 3 órakor
egy piros-tarka tehén, egy hizó ártány, egy göbe 
disznó, 5 apró malac, egy terhes szekér és egyéb 
ingóságok 650 kor. becsértékben bírói árverés 
utján fognak eladatni a következő általános ár
verési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelü által Ígéret nem tétételt. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereztetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. november 22.
Ha vei, kir. bir. vhajtó.

1122 1913. vh. sz.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
Kclencz Iván végrehajtató javára az alsó

lendvai kir. járásbíróság 1913 Sp. 1. 450 2. sz. 
kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir. járás
bíróság 1913. V. 509 6. szánni kiküldetést rendelő 
végzése alapján 600 kor. követelés és járulékai 
kielégítésére Lendvarózsavölgy községben
1913. december hó 11-én délelőtt 10 órakor
eke, taliga, borona, kukorica góré, egy fehér-tarka 
tehén, egy terhes szekér, húsz mérő burgonya és 
egyéb ingóságok 664 korona becsértékben bírói 
árverés utján fognak eladatni a következő álta
lános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék. 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet igérö által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto
kába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. november 25.
H a v e 1, kir. bir. végrehajtó.

Uj bérkocsi-vállalat.
Alsólendva és vidéke n. é. közön

ségének szives tudomására adom, hogy 
helyben

bérkocsi-vállalatot
létesítettem. Jő lovakkal és kényelmes 
kocsival a napnak bármely szakában 
rendelkezésre állok.

Szives pártfogást kér tisztelettel
OROSZ FERENC.

1221 1913. vh. sz.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
Visontai és Mátrahegyaljai Szőlőtelepek 

Borértékesitö r. t. végrehajtató javára az a'sólend- 
vai kir. járásbíróság 1913. Sp. II. 330 3. számú 
kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir. járás- 
bíróság 1413. V. 606 1. számú kiküldetést ren
delő végzése alapján 640 kor. 40 fill. követelés 
s járuléka kielégítésére Zalapáka községben

1913. december hó 22-én d. u. 4 órakor
férfiöltönyök, télikabátok, gyermekruhák és egyéb 
ingóságok 1945 korona becsértékben bírói árverés 
utján fognak eladatni a következő általános árve
rési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet igérö által 
megvettnek jelentetik ki niég akkor is, ha más 
árverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet igérö a vételárt le 
nem fizetné, a tárgy azonnal újabban árvereltetik 
s ez esetben a fizetést nem teljesítő árverelőnek 
a netáni többlethez igénye nincs, ellenben a netáni 
kisebb összeget pótolni köteles és az árverés 
további folyamán részt nem vehet.

/  Kelt Alsólendván, 1913. december hó 5.
Ha vei,  kir. bir. vliajtó.

Eladó ház.
Alsólendván, a vasúti állomás 

szomszédságában 43. .számú
4—.1

...---■■■ h á z  -
szabad kézből azonnal eladó. Bővebb 
felvilágosítás nyerhető a tulajdonosnál: 

Kancsal József vendéglősnél
Kanizsai-utca.

NÉVJ EGYEK =
a legizlésesebb kivitelben 

leggyorsabban készülnek

Balkányi Ernőnél, Alsólendván.

A Főúton

az emeleten kiadó.

Bővebbet e lap kiadóhivatalában.



ALSÓLENDVA, 1913. ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, DECEMBER 7.

K i v á l ó  u j  f a j b o r o k !  M E G H ÍV Á S .  Ó - b o r o

Visontai és Mátrahegyaijai Szölötelepek Borértékesitő
Elnök: Nagyniéltóságu D r. K á lla y  Z o ltán  v b. t. t „  1 levesmegye főispánja. Igazgatóság s 

(Főtér, Luby-ház, Uj bankpalota). Postafiók 1. sz. Telefon 99. sz. Siirgönyczim

k  n a g y  v á l a s z t é k b a n !

íészvéiiytársasága
zékltelye: G Y Ö N G Y Ö S ,  

Visontamátra.

i Ó 1308—1911. évjáratu és uj FAJBOROK. |___ | Hazánk legnagyobb termő
| Pecsenye-, csemege-, szamorodni- és asszu-borok. | | Beültetett terület 540 hold.

begyi oltvány szőlőtelepei: | 
Évi termés 12,000 hectoliter. j

A t vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekinté
sére. szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából. to 3

BORFAJOK: Mézes, Ezerjó, R lz ling, Furm int (Som). Hárslevelű, M uskát- Z a la - ,  Vas- és Somogymegyei képviselet' P o lo á r Oávírf é c  
O tonell, Chasselas, K övid inka. Pozsonyi, Erdei. Mustos, Madelalne, bj  . . .  « ' g á r  U d V I ü  es 

Kadarka, O te lló , O portó, Burgundi, Kabernet. T á rsa  UTIIK Budapest, I .,  FchérV£irÍ-Ut 39. Telefon 144__14

Előfizető ink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar és kereskedelem Elő fize tő ink ingyenes 

hirdetés-rovata.

HELYBELIEK:
ARN'STEIN liK.N'Ó fűszer-, festék-, r-eini’gr-, liszt-, 
veteménv-inagvnk. úgyszintén norinbergi . iiveg- es 
pon-olhin kereskedése Deszka-, epiilelfa-,szenruktár

ASCHKRL JÓZSEF építesz, építési vallalkoz.i. 
Kiváltai építési torvek készítését, inindenneiuü épít

kezést. valamint szakvélemény adását. 
BADKK HERMÁN cipész. Kész eipcik raktára. 
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
B1.AU SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BLAU és BARTOS rőfösáru- és készruha-üzlete. 
BECK OSZKÁR fodrászterme Fönt, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ERMKNYI JÁNOS bábsütö e- mézeskaláesos. 
EPPINtlEK SAMU téglagyáros es gözmalomtulajd. 

KERENCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYF.R L1PÓT norinbergi-, diszmü-, üveg-, por

cellán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.
Üzv. FAKADÓ ISTYA.NNÉ borbély- es fodrász. 

FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.
(iOMBOSY es WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porczcllán-áru kereskedése 
GREGORENCS1CS JÓZSEF szikvizgyara. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít.
GROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. GÁLLITS TAMASNÉ kéményseprö-mesternő 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

BEGEDICS ISTVÁN csizmadia. 
HEGEDŰS SÁNDOR épület- és bútor-asztalos. 
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVÁRT JAKAB hentesáru-készítő, Szentjános-u. 

LEVAS1CS FERENC építőiparos.
MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

china-ezüst árukban.
MAUREK FERENC szobafestő es mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskóroskedésc. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-.gazdasági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár. 
MÜRSICS LAJOS építőiparos. 

NEUI1AUER ANDRÁS „Korona" nagyvendéglőjc 
NEME I li ERNŐ borbelyiizlete Főnt, Iíeek-f. hazlian 

NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos.
POLI.ÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
PEIÍKO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 

PANDÚR LAJOS szoba- es cimfestő, épület- és 
butor-mázoló

RE1CHENFELI) LAJOS mészáros és hentes. Fönt
„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom- 
tér, dr. Filkor-féle ház) lego’csóbb bevásárlási 

forrás rőfös*. rövid- és divatáru-cikkekben.

SINOER IZSÓ börkoreskedü es s/.ikvizjiyáros 
SÍPOS DÁNIEL eisőrendü uriszabó (Főút). 

SÍPOS LAJOS épület- és mübúdogos. 
SIMON KA JÁNOS szíjgyártó. 

SOHAFFHAUSEH ENDRE ínechanikus. 
TIVADAR FERENC vas- és fiiszoikereskedesi . 

Özv. TÜSKE FERENCNÉ vendejriös. 
TAKÁTS FERENCZ asztalos. 

TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirkőraktár, Sztnljános-utca 8. sz. alatt.
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 

cement-raktára és cement-áru készítése.
TOMA GÁBOR csizmadia, Kanizsai-ut.

VARGA MÁTYÁS a szölőhegyenelad Tas es zöld 
szölöoltványokat a legjobb bor- és csemege-fajokban
WORTiMAX BENŐ röíos- és divatáru-kereskedése.
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése és Kobrak- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés. 

WEISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó.

V ID É K IE K :

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 
CSEKE KÁROLY <’sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DÓM A JÓZSEF vendéglős Londvavásárhely 
DZSFBÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
FRANKO ANTAL vendéglője Rántornyn.

FI RST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.
FÜRST ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Roval“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvacrdö (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics.
GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.

GÁL JÓZSEF molnár Petesháza. 
GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 

GAÁL SÁNDOR, a rédicsi hengergözmalom bérlője 
GRUBER FERENC gőzmalma Göntérháza. 

HUSNYAK GYULA pékmester, Varasd. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős llántornyii. 

HORVÁTH MIKLÓS kereskedő Felsőmihályfalva 
IVANK1S FERENC ácsmester Hosszufalu. 

JERICS IVAN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zése vállalkozó M u r a h e 1 y.
„KÖZPONTI*4 szálló Gödöllő.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskeresktdése 
Lendvahosszufalu

KEPE MIHÁLY Hosszufalu. Elvállal mindt mnemü 
betonmunkát. Kész csövek és hidak kaphatók.

KOVÁCS FERENC vendéglős Aisómorác (Vas-m.) 
KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

KOHN L1POT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala darusítása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár - és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyes kereskedése Lendva
hosszufalu.

KOLI.i.K J.-iNOS vegyeskereskedő Göntérházn 
KOSA MÓRIC szakvizsgázott cipész Nemesnép. 

LOYENYÁK VINCE borbély Londvavásárhely 
LEBOYTTS KÁROLY' vendéglős Dmnása. 

LACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalubaksa.
MILHUFER TESTVEREK vegyeskereskedése

Lendva vásárhely.
MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 
NEUBAUER PÉTER "endéglös Kebelesztmárton 
NT.METII ISTVÁN cserepes-in. és tetőfedő Résznek 
Pl ILLÁK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.) 

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
HOSENBEItGEB DÁVID kereskedő Zalabaksán.

REICH HENRIK fűszer-, vegyesáru-, festék- és 
veteménymagvak kereskedése, bor-, sör- és 

pálinka-mérése Nagypalinán.
RE1NER JÁNOS vendéglős s Petánci savanyuviz 
központi raktára és szállítási vállalata Ligetfalva. 

RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Vőlgyifalu. 
SBÜL KÁROLY vendéglős Radamos. 

SCHWABCZ L1POT bútorkereskedő Varasd. 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvuvásái-bcly. 
TURNAUER lii.LA kereskedő es vendéglős Murai-év 
TÓKA LAJOS mümalma s lisztraktára Cscntevölgy 
TODLAK JÁNOS ács és épitö-mester Bakónak. 

ULLMANN HENRIK kereskedő Marcali. 
T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

VOGEI, SAMU vendéglős Szentgyörgyvölgy. 
„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendvar.


